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EXPLASATORY SOTES 

Section 1 

(a! The French and English versions ar~ rnade comistent. 

(h! The definitiOn of a peace officer i~ amended to include a 
federal park warden designated by the Solicitor General for the 
purpose of enforcing ~pecific named section~ of the '>fotor Vehi
cle A er m the two natJonal parks in New Brunsv.JCk namely Fun
dy 1\ational Par).; and Kouchibouguac National Park. 

Section 2 

(a) The French and English versions are made con~istent. 

fb) The addinon of subsection 15( 1.2) give' the Solicitor Gen
e m! the power to designate any federal park warden a~ a peace 
officer for the purpose of enforcing specific named sections of 
the Motor \ ·ehicle Act in the two national parks in i\'ew Bruns
wick, namely Fundy 1\ ational Park and Kouch1bouguac National 
Park. 

(ci The amendment to subsection 15(31 allo\\s the introduc
tion of a de~ignation document or card of a federal park warden. 
a federal fi,herie~ officer. a provincial game v.arden or deputy 
game warden. or a provincial assistant game v;arden as prima 
facie evidence of the designation. 

Section 3 

Commencement provision. 

:-iOTES EXPUC\ TI\ES 

Article I 

a! Les ver~iom frarH,:ai~c et anglahC 'on1 rendu6 compaubles 

hJ La definition «agent de IJ pJ.n·· <>1 rnod1fiCe afin d'inclure 
tout gardien de pan: fC,Jeral nomrn~; par le ~ollicllcur general au.\ 
fm~ d"exCcution de di~po~ition, ~re-'lliyue\ de la /.01 \"Ill" les 
rihicu/n, Q moteur dan~ Jc~ dCU\ p,lfl> Jl'Jtlo!laux du :--Jou\eau
Rn.m~v,"!Ck. suit le pare na11onal fund: et le pare national 
Kouchibouguac. 

Artick 2 

a! L~·~ ncr~iom fran~a1~e et angl:ti~c ~on! rendue~ compatibles. 

hJ L ·adjonction du parag.raphc l ~~1 .21 donne au sol!iCJteur 
general !e pouvoir de nom mer tout gard1en de pare federal ii. titre 
d"agent de la paix aux fin~ d'e\Ccutior' Je dispo!-.itions speci
fique~ de I<! Loi sur !es l"ihicule~~ cl moteur dans !es deux pares 
nationaux du -'Jouveau-Brun~\\ id ,r,ll k pare national Fundy et 
le pare national Kouchibouguac. 

cJ La modification du paragraph<: J .-..1_:;, t"<-'rmet la presentation 
d"un document. ou d'unl.' cane. d'un gMdien de pare federal. 
d'un fonctionnaire federal de-, p<?chene,. d'un gardc ou garde 
adjomt prm·incial, ou d'un gardL' JU\liiaJr<.' provincial ii. titre de 
preuve prima facie de la nominatil'\1 

Article3 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
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1991 

Her Majesty. b) and with the advice and consent of 
the Legislative As-;embly of New Brunswick. enacts 
as follow~: 

1 Section 1 of the Motor Vehicle Act, chapter M-17 
of the Revised Statutes, 1973, is amended in the defi
nition "peace officer" 

(a) in subparagraph (c.l)(iii) of the French ver
sion by striking out "garde adjoint" and substitut· 
ing '·garde auxiliaire"; 

(b) by adding after paragraph !fJ the following: 

(j:/) for the purpose of enforcing subsections 
28( I ) and I 1.1 ). section 68, subsections 78(1) and 
(2). sections 105 and \\8, subsections 140(\) and 
(2), and 147( I 1. section \4R. subsections 154(2) and 
\60(2). section 192. subsections 193.\(1) and 
194(1) and sections 196, 198 and 203 in National 
Parks established under the National Parks Act 
(Canada). an;. park warden as defined in the 
National Parks Act (Canada) designated by the 
Solicitor General under subsection 15( 1.2). 

Loi rnodifiant la 
Loi sur Ies vehicules a rnoteur 

Sa Majeste. sur l'avis et du consenternent de l'As
sembl6e legislative du Nouveau-Brunswick, d6crete: 

1 L'article 1 de la Loi sur les vtfhicules cl moteur, 
chapitre M-17 des Lois rtivisties de 1973, est modifiti 
a la dtfjinition «agent de la paix» 

a) au sous-alintia c.1)(iii) de la definition «agent 
de la paix» dans la version frant;aise, par la sup
pression des mots «garde adjoint>> et leur rempla
cement par les mots «garde auxiliaire)); 

b) par l'adjonction apres l'alintia f) de ce qui 
suit: 

fl) aux fins de I 'execution des paragraphes 28( 1) 
et ( 1.1 ). de \'article 68. des paragraphes 78(1) et (2), 
des articles I 05 et 118, des paragraphes 140(1) et 
(2). 147( I). de \'article \48. des paragraphes 154(2) 
et 160(2).del'article \92,desparagraphes 193.1(1) 
et 194( I) et des articles \96. 198 et 203 dans les 
pares nationaux etablis en vertu de la Loi sur les 
pares nationaux (Canada). tout gardien de pare au 
sens de la definition a la Loi mr !es pares nationaux 
(Canada) ctesigne par le solliciteur general en vertu 
du paragraphe 15(\.2). 



2 Section 15 of the Act is amended 

(a) in paragraph (1.1)(c) of the French version 
by striking out ''garde adjoint" and substituting 
"garde auxiliaire "; 

(b) by adding after subsection (1.1) the follow
ing: 

15( 1.2) The Solicitor General may designate any 
park warden as defined in the National Parks Act 
(Canada) to be a peace officer for the purpose of en
forcing subsections 28( I) and (1. I). section 68, sub
sections 78(1) and (2), sections 105 and 118, 
subsectioos !40(1) and (2), and 147(1). section 148, 
subsections 154(2) and 160(2), section 192. subsec
tions 193.1(1) and 194(1) and sections 196, 198 and 
203. 

(c) in subsection (3) in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "A document or card 
that purports to be a designation under subsection 
(I)" and substituting" A document or card that pur
ports to be a designation under this section". 

3 This Act or any provision of it comes into force on 
a day or days to be fixed by proclamation. 

2 

2 L'article15delaLoiestmodifie 

a) a l'alinea (J.l)c) de la version franraise par 
la suppression des mots <-<garde adjoin!» et leur 
remplacement par les mats <<gardc auxiliaire>>; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1.1) de 
ce qui suit: 

15( 1.2) Le solliciteur general peut nommcr tout gar
dien de pare au sens de la definition a la Loi sur les 
pares nationau_r (Canada) pour Ctre agent de la paix 
aux fins de !'execution de> paragraphes 28( I) et ( 1.1 ), 
de I' article 68, des paragraphes 78( I 1 et (2), des arti
cles I 05 et 118, des paragraphes !-lOll ) et (2). 147( I). 
de !'article 148, des paragraphes 154(2) et 160(2). de 
!'article 192,desparagraphes 193.lr])et 194(l)etdes 
articles 196, 198 et 203. 

c) au paragraphe (3) au passage precedant /'a/i
nia a) par la suppression des mots «Vn document, 
ou une carte, prhente comme etant une dhigna
tion faite en application du paragraphe (1 )» et 
leur remplacement par les mots « C n document, ou 
une carte, presente comme etant une designation 
faite en application du present article». 

3 La prisente loi ou une quelconque de ses disposi
tions entre en vigueur a la date ou aux dates fzxies 
par proclamation. 


